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Cette face, avec un traitement 
facilement nettoyable, doit être 
positionnée vers l'intérieur

Esta cara está tratada para facilitar su 
limpieza y se debe colocar hacia el interior

Esta face com tratamento para facilitar a 
limpeza, deve ficar voltada para o interior 

Questo lato, deve essere posizionato 
con il trattamento easy clean all'interno.

Strona z powłoką zapewniającą łatwe czyszczenie 
powinna być skierowana do wewnątrz.

İze karşı işlemine tabi tutulmuş bu 
yüz iç tarafa doğru konumlanmalıdır

Această faţă, tratată pentru curăţare uşoară, 
trebuie poziţionată spre interior

Assemble with this side, with easy 
clean treatment, on the inside.

 

Αυτή  η όψη, με  επεξεργασία για εύκολο καθαρισμό,
πρέπει

 
να τοποθετηθεί προς το  εσωτερικό.

Сторона, оброблена засобом проти накипу, 
повинна  бути  всередину.звернена   

Эта  сторона, обработанная средством

 
против образования накипи должна
быть обращена вовнутрь.
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Жеткізілетін қабырға анкерінің (қаланған тастарды ұстастыратын темір) сіздің
қабырғаңызға үйлесімділігін тексеріңіз (жиынтыққа кіретіні бетонға арналған).
Олай болмаған жағдайда, қабырғаңыздың материалының түріне сəйкес бұрмашеге
 мен қабырға анкерін пайдаланыңыз. Қабырғаңызға сəйкес бұрмашегелер мен бөлшектер
туралы ақпарат алу үшін сату бөлімінің кеңесшісіне хабарласыңыз.
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FR    "Avertissement ! Véri
ez auprès du fabricant du receveur de douche
que celui-ci peut être percé. Si ce n'est pas le cas, utilisez du silicone. "
ES    "¡Advertencia! Consulte con el fabricante del plato de la ducha si 
puede ser perforado. Utilice silicona en caso contrario."
PT    "Aviso! Pergunte ao fabricante da base de chuveiro se esta pode ser 
perfurada. Se não for o caso, use silicone."
IT    "Veri
care con il produttore della colonna per la doccia se quest’ultima 
può essere forata. In caso contrario, utilizzare del silicone."
EL    "Προειδοποίηση! Ρωτήστε τον κατασκευαστή ντουζιέρας εάν μπορεί 
να βιδωθεί. Εάν δεν γίνεται, χρησιμοποιήστε σιλικόνη.”
PL    "Ostrzeżenie! Prosimy sprawdzić u producenta brodzika, czy można w 
nim wiercić otwory. Jeśli nie, należy użyć silikonu."
RU    "Предупреждение! Узнайте у производителя душевого поддона,
допускается ли его сверление. В противном случае используйте 
силиконовый герметик."
UA    "Увага! Зверніться до виробника душового піддона щодо питання
свердлення піддона. Якщо це неможливо, використовуйте силікон.” 
RO    "Avertizare! Consultați-vă cu producătorul cădiței de duș pentru a a¨a 
dacă aceasta poate 
 găurită. Dacă nu poate 
 găurită, utilizați silicon.”
EN    "Warning ! Check with shower tray's maker if it can be drilled. 
If not, use silicon."
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FR    "Avertissement ! Véri�ez auprès du fabricant du receveur de douche
que celui-ci peut être percé. Si ce n'est pas le cas, utilisez du silicone. "
ES    "¡Advertencia! Consulte con el fabricante del plato de la ducha si 
puede ser perforado. Utilice silicona en caso contrario."
PT    "Aviso! Pergunte ao fabricante da base de chuveiro se esta pode ser 
perfurada. Se não for o caso, use silicone."
IT    "Veri�care con il produttore della colonna per la doccia se quest’ultima 
può essere forata. In caso contrario, utilizzare del silicone."
EL    "Προειδοποίηση! Ρωτήστε τον κατασκευαστή ντουζιέρας εάν μπορεί 
να βιδωθεί. Εάν δεν γίνεται, χρησιμοποιήστε σιλικόνη.”
PL    "Ostrzeżenie! Prosimy sprawdzić u producenta brodzika, czy można w 
nim wiercić otwory. Jeśli nie, należy użyć silikonu."
RU    "Предупреждение! Узнайте у производителя душевого поддона,
допускается ли его сверление. В противном случае используйте 
силиконовый герметик."
UA    "Увага! Зверніться до виробника душового піддона щодо питання
свердлення піддона. Якщо це неможливо, використовуйте силікон.” 
RO    "Avertizare! Consultați-vă cu producătorul cădiței de duș pentru a a¨a 
dacă aceasta poate � găurită. Dacă nu poate � găurită, utilizați silicon.”
EN    "Warning ! Check with shower tray's maker if it can be drilled. 
If not, use silicon."
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FR    Reportez-vous à l’annexe.

EL    Ανατρέξτε στο Παράρτημα.

PT    Consulte o anexo.

IT     Consultare l’appendice.

PL    Patrz załącznik.

ES    Consulte el apéndice.

RO   Consultați anexa.

EN    Refer to appendix.

ADEO Services -135 Rue Sadi Carnot -
CS 00001 59790 RONCHIN - France

EN 14428:2015+A1:2018
19

Niepowtarzalny kod 
identyfikacyjny typu wyrobu:   
przeznaczenie:
Możliwość czyszczenia:   
Odporność na uderzenia/
Rozkruszalność: 
Trwałość:   

higiena osobista
  Zgodny

 Zgodny
Zgodny

DOP N ° 208993/0003/2019

PL

**

 igienă personală
 Conform

Conform

Cod unic de identificare
a tipului de produs: 
destinaţie: 
Posibilitatea de curăţare:     
Rezistenţă la impact/
Capacitate de fragmentare:  
Durabilitae:   Conform

DOP N ° 208993/0003/2019

ADEO Services -135 Rue Sadi Carnot -
CS 00001 59790 RONCHIN - France

EN 14428:2015+A1:2018
19

RO

**

FR

ADEO Services -135 Rue Sadi Carnot -
CS 00001 59790 RONCHIN - France

EN 14428:2015+A1:2018
19

Code d’identification unique
du produit type: 
usage prévu: 
Nettoyable:   
Résistance à l'impact/ 
Capacité de Fragmentation: 
durabilité: 

 hygiène personelle
 Conforme

Conforme
 Conforme

**

DOP N ° 208993/0003/2019

Μοναδικός κωδικός ταυτοποίησης
του τύπου του προϊόντος: 
προβλεπόμενη χρήση:
∆υνατότητα καθαρισμού:  
Αντοχή σε κρούση/
Ικανότητα  κατάτμησης:
∆ιάρκεια:

προσωπική υγιεινή
 Σύμφωνος με

Σύμφωνος με
 Σύμφωνος με

ADEO Services -135 Rue Sadi Carnot -
CS 00001 59790 RONCHIN - France

EN 14428:2015+A1:2018
19

DOP N ° 208993/0003/2019

EL

**

ADEO Services -135 Rue Sadi Carnot -
CS 00001 59790 RONCHIN - France

DOP N ° 208993/0003/2019

Unique identification code
of the product-type:
intended use:
cleanability:   
Impact resistance/ shatter properties:
Durability:  

personal hygiene
 Pass
Pass

 Pass

EN 14428:2015+A1:2018
19

EN

**

ADEO Services -135 Rue Sadi Carnot -
CS 00001 59790 RONCHIN - France

EN 14428:2015+A1:2018
19

Codice di identificazione
unico del prodotto-tipo:
Uso previsto:
Pulibile:  
Resistenza agli urti/
Capacità di Frammentazione:
Durata:  

igiene personale
 Conforme

Conforme
 Conforme

DOP N ° 208993/0003/2019

IT

**

DOP N ° 208993/0003/2019

ADEO Services -135 Rue Sadi Carnot -
CS 00001 59790 RONCHIN - France

EN 14428:2015+A1:2018
19

Código de identificação
único do produto-tipo:
Utilização prevista:
Limpeza:   
Resistência ao impacto/
Capacidade de fragmentação:
Durabilidade: 

 higiene pessoal
  Conforme

 Conforme
  Conforme

PT

**Código de identificación
única del producto tipo:
Uso previsto:
Limpiable:  
Resistencia al impacto/
Capacidad de fragmentación:
Durabilidad:  

 higiene personal
 Conforme

Conforme
 Conforme

DOP N ° 208993/0003/2019

ADEO Services -135 Rue Sadi Carnot -
CS 00001 59790 RONCHIN - France

EN 14428:2015+A1:2018
19

ES

**

**



Made in P.R.C. 2019

ADEO Services - 135 Rue Sadi Carnot - CS 00001
59790 RONCHIN - France

ООО ЛЕРУА МЕРЛЕН ВОСТОК,  141031, Московская
область, Мытищинский район, г. Мытищи,
Осташковское шоссе, д.1, РОССИЯ

ТОВ «Леруа Мерлен Україна»,
вул. Полярна 17а, м. Київ 04201, Україна

Importado e distribuído por LEROY MERLIN
CIA BRASILEIRA DE BRICOLAGEM
Rua Domingas Galleteri Blotta, 315 - Interlagos - CEP
04455-360 São Paulo - SP - Brazil CNPJ: 01.438.784/0001-05
CALM (Central de Atendimento Leroy Merlin) -4020.5376 (capitais)
e 0800.0205376 (demais regiões)

* Garantie 10 ans / 10 años de garantía / Garantia de 10 anos / Garanzia 10 Anni / Eγγύηση 10 ετών /
   Gwarancja 10-letnia / Гapaнтия 10 гoдa / Кeпiлдiк 10 жыл / Гapaнтiя 10 poкiв / Garanţie 10 ani /
   10-year guarantee

LM - 18B, Building 4,2 Dajiaoting Zhongjie, Chaoyang District,
Beijing 100022 - CHINA, P.R.C

«Леруа Мерлен Казахстан» ЖШС Қазақстан
Республикасы,050000, Алматы қ., Қонаев
көшесі, 77, «ParkView» БО, 6қ., 07 оф.

Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A Leroy Merlin
Leroy Merlin Greenstone Store - Corner Blackrock Street
and Stoneridge Drive, Greenstone Park Ext 2,
Edenvale, 1610 - Johannesburg, Gauteng, South Africa
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